GLASER® CAMPEON
Lt | Cc Rp Motor Baujahr Chassis N° Motor Typ Pg

odel Engine Year N° engine Type

Modelo Motor Ao N° Motor Tipo

Modéle Moteur Année N° Moteur Type

Modello Motore Anno N° Motore Tipo
0,1 158 C1 1HP 4
0,1 158 C2 2HP 4
0,2 240 Cc2 JHP 4
1,2 1200 D 1200 18 HP 6
1,7 1700 D 1700 24HP 6
0,35 | 350 D 350 7HP 6
0,35 | 350 D 350 7.5HP 6
0,5 450 D 450 7.5HP 6
0,6 600 D 600 9HP 6
0,85 | 850 D 850 15HP 6
0,16 | 160 F1 2HP 4
0,2 240 F2 3HP 4
0,1 125 G125 3HP 4
0,08 | 80 G 80 2Hp 4
0,1 102 H 100 25HP 4
0,03 | 34 H 30 1HP 4
0,06 | 60 H 60 SHP 4
0,06 | 60 H 60-1 5HP 4
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Ol pan

Carter aceite
Carter d’huile
Guarnizioni coppa

=
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Exhaust
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SR A

Exhaust pipe
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00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
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;
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Oil seals

Retenes de aceite
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S

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata
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X00317

O

X00316

O

X00317

O

X00316

Dichtungssal 2yl.-Kopfhaube
GL A SE RE Gasket set Cylinder head Valve cover
Juego de Juntas Culata Tapa valvulas
Pochette de joints Culasse Couvre-culbut.
PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A: Serie guarnizioni Testata Punterie
ADAPTABLE A: CAMPEON )
Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
0,03 | 1Cil. A60023-00
34 | H30 U0
0,06 | 1Cil. g46 A60024-00
60 H 60 5HP
60 H 60-1 SHP
X01055-38
10023
46
0,08 | 1Cil. 248 A60028-00
i - Q
X00333-50
0,1 1Cil. @54.5 A60025-00
o | #100 D
X00871-38
10224
2555
0,1 1Cil. 260 A60026-00
158 | C1 61
158 | C2 2HP
X00310-38
0,1 | 1Cil. @55 A60029-00
125 | G125 3HP D
X00335-38
@58
0,16 | 1Cil. 260 A60030-00
160 | F1 2HP
X00310-38
0,2 | 1Cil. 268 A60027-00
240 | C2 3HP
240 | F2 3HP
X00328-38

L0

X00324

O

X00323

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvul

/a-Pochette avec queue

de il
b Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pcchetle In den Sélzen nlchl enlhallen )

* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme
& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




GLASER®

PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A:

ADAPTABLE A: CAMPEON

Dichtungssal
Gasket set

Juego de Juntas
Pochette de joints
Serie guarnizioni

Cylinder head
Culata
Culasse
Testata

Zyl.-Kopfhaube
Valve cover
Tapa valvulas
Couvre-culbut
Punterie

Olwanne

Ol pan

Carter aceite
Carter d’huile
Guarnizioni coppa

=

Ansaug
Intake
Admision
Admission
Aspirazione

pegeiege)

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

;

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

S

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

Q

X01037

Q

X01038

O

X01072
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O

Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
0,35 | 1Cil. 284 A60031-00
350 | D350 yBLR
350 | D 350 7HP
450 | D 450 75HP
X01067-38 X01066
7414 5375
293
0,6 | 1Cil. 290 A60032-00
600 | D 600 9HP Q
X01025
X01024-38 9366
4843
@101
0,85 | 1Cil. 100 A60033-00
850 | D 850 15HP E
X01009
X01008-38 8148
4420
@109
1,2 | 2Cil. 90 A60034-00
1200 | D 1200 18 HP fr N O
X01025(x4)
X01024-38(x2) 9366
4843
2101
1,7 | 2Cil. 2100 A60035-00
1700 | D 1700 24 HP

@

X01008-38(x2)
4420
@109

X0100902
8148

X01033
8806
X01041
2855 X01031
X01005
4299 Q 0
X01012 O
8254 X00316
X01014
O
X0103362 0 O
8806
X01029 X01031
X01020
< 0
D X0101262) O
X01076 i X0031602)
4566 X01014(2

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvul de
b Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans Ia pochette-In dan sa
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

/a-Pochette avec queue

Izen mchl enlhallen )

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme

& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




